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E English - Instructions

General information - This Mediroyal SRX® product has been designed to support you during
your active lifestyle. If you got an injury, consult a doctor or therapist for an individual rehabilitation
plan. If you suffer from poor circulation, reduced sensibility, or diabetes, be observant on pressure
marks or local swelling when you use the product. If your condition gets worse when using the
product, discontinue the use and contact a doctor. Follow the washing instruction on the product
label. If you have material allergies you can find the material composition on the label. For more
information, visit www.mediroyal.se

Instruction - The product has been designed to support your knee and provide local heat. In
addition, the knee brace has hinges or spiral stays to provide more support. The brace can either
be wrapped around the knee or pulled up over the leg and positioned over the knee joint. If you
have a hinged brace, make sure that the hinge is positioned on the side of the knee joint to track
the motion. The hinge can be removed from the pocket by the opening in the top back side of the
pocket. Apply the brace and close the hook and loop straps. You can adjust the compression of
the straps individually. When washing the brace, remove the hinge and the straps before.

ﬁ Svenska - Instruktioner

Generell information - Denna Mediroyal SRX®-produkt har designats for att stddja dig under din
aktiva livsstil. Om du har drabbats av en skada, bor du kontakta en lakare eller terapeut for en
individuell rehabiliteringsplan. Om du lider av dalig cirkulation, nedsatt sensibilitet eller diabetes,
var uppmarksam pa tryckmérken eller lokal svullnad nar du anvénder produkten. Skulle ditt
besvar férsamras skall du avbryta anvandningen och kontakta en lakare. Folj tvattanvisningen
pa etiketten pa produkten. Om du har materialallergi finns materialkompositionen pa produktens
etikett. For mer information besék www.mediroyal.se

Instruktion - Produkten har designats for att stédja knéleden och ge lokal varme. Bandaget har
ocksa antingen en knaskena eller spiralfjadrar for extra stod. Bandaget kan antingen appliceras
runt knéleden eller dras upp 6ver benet och placeras 6ver kndleden. Om ditt bandage har en
knaled, se till att den placeras pa sidan av knaleden och féljer knaledens rérelse. Knaleden

kan tas ur fickan genom 8ppningen upptill pa baksidan. Applicera bandaget och sténg
kardborrbanden. Du kan justera stddet individuellt. N&r du skall tvétta bandaget, ta ur knalederna
och ta bort banden innan.

m Suomi — Kayttéohje

Yleista tietoa - Taméa Mediroyal SRX®-tuote on suunniteltu tukemaan sinua aktiivisen
elamantavan aikana. Jos olet loukannut itsesi, ota yhteytté |adkariin tai terapeuttiin saadaksesi
yksiléllisen kuntoutussuunnitelman. Jos sinulla on huono verenkierto, heikentynyt tunto tai
diabetes, ole tarkkaavainen painaumien tai paikallisen turvotuksen suhteen, kun kaytat tuotetta.
Jos tilanne pahenee, lopeta kaytto ja ota yhteys ladkériin. Noudata tuotteen etiketissa olevia
pesuohjeita. Jos sinulla on materiaaliallergioita, tarkista materiaalikoostumus tuotteen etiketista.
Lisatietoja on osoitteessa www.mediroyal.se

Ohije - Tuote on suunniteltu tukemaan polveasi ja tuottamaan paikallista l&mpda. Polvituessa
on saranalliset sivukiskot tai spiraalituet tuottamaan lisdtukea. Tuki voidaan joko kietoa polven
ympérille tai vetaa ylos paikalleen. Jos sinulla on sivukiskollinen polvituki, varmista etta sen
sarananivel on asetettu polven sivulle polvinivelen tasolle mukailemaan liiketta. Sivukisko
voidaan poistaa tuesta avaamalla sivukiskon suojuksen tasku ylhaalta takaa. Aseta tuki
paikalleen ja sulje tarrat. Voit s&&dellé tuen puristetta tarrojen kireytta séatamalla. Irrota
sivukiskot ja hihnat ennen pesua.

m Norsk — Instruksjoner

Generell informasjon - Dette Mediroyal SRX®-produktet er designet for & stotte deg under
din aktive livsstil. Hvis du har fatt en skade, ma du kontakte lege eller terapeut for en individuell
rehabiliteringsplan. Hvis du lider av darlig sirkulasjon, nedsatt felsomhet eller diabetes, ma du
veere oppmerksom pé trykkmerker eller lokal hevelse nar du bruker produktet. Hvis tilstanden
din forverres, ma du avslutte bruken og oppseke lege. Falg vaskeanvisningene pa etiketten til
produktet. Hvis du har en materialallergi, star materialets sammensetning pa produktetiketten.
For mer informasjon besgk www.mediroyal.se

Instruksjon - Produktet er designet for a stotte kneleddet og varme lokalt. Bandasjen har enten
kneskinne eller spiralfjerer for ekstra stotte. Bandasjen kan enten péferes rundt kneleddet eller
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trekkes opp over beinet og plasseres over kneleddet. Hvis bandasjen din har en skinne med
ledd, ma du serge for at det er plassert pé siden av kneleddet og folger bevegelsen til kneleddet.
Skinnen kan tas ut av lommen gjennom apningen gverst pa bandasjen. Pafer bandasjen og lukk
borrelasbandene. Du kan justere stetten individuelt. Nar du vasker bandasjen, fiern skinnene og
bandene.

m Dansk — Instruksjoner

Generel information - Dette Mediroyal SRX®-produkt er designet til at stotte dig under din

aktive livsstil. Hvis du har faet en skade, skal du kontakte en lzege eller terapeut for en individuel
rehabiliteringsplan. Hvis du lider af darlig cirkulation, nedsat falsomhed eller diabetes, skal du
vaere opmeerksom pa trykmeerker eller lokal haevelse, nar du bruger produktet. Hvis din tilstand
forveerres, skal du afbryde brugen og konsultere en laege. Folg vaskeanvisningerne pa produktets
etiket. Hvis du har en materiale-allergi, er materialesammenszetningen pa produktetiketten. For
mere information beseg www.mediroyal.se

Instruktion - Produktet er designet til at stotte knzeleddet og give lokal varme. Bandagen har
enten skinne eller spiralfjedre for ekstra stotte. Bandagen kan enten paferes omkring kneeleddet
eller treekkes op over benet og placeres over knzeleddet. Hvis din bandage har en skinne, skal du
serge for, at det er placeret pa siden af kneeleddet og folger knaeleddets bevaegelse. Skinnen kan
tages ud af lommen gennem abningen overst pa ryggen. Pafer bandagen, og luk velcrobandene.
Du kan justere stotten individuelt. Nar du vasker bandagen, skal du fierne skinnerne og fierne
bandene for.

E islenska - Leidbeiningar

Almennar upplysingar - Pessi Mediroyal SRX® vara hefur verid honnud til ad stydja pig i virkum
lifstil pinum. Ef pu ert med meidsli skaltu radfeera pig vid leekni vardandi einstaklingsbundna
endurhaefingaraaetiun. Ef pu ert med Iélega blodras, skert naemi eda sykursyki skaltu fylgjast
me0 prystingsférum eda stadbundinni bolgumyndun pegar pu notar voruna. Ef astand pitt
versnar medan varan er notud skaltu haetta notkuninni og hafa samband vid lzekni. Fylgdu
pvottaleidbeiningunum & merkingu vorunnar. Ef pi ert med ofnaemi fyrir einhverjum efnum getur
pu fundid innihaldsefnin & merkimidanum. Frekari upplysingar ma fa 8 www.mediroyal.se

Leidbeiningar - Varan hefur verid hdnnud til ad veita studning vid hné og stadbundinn hita. Auk
pess er hnéspelkan med lidamétum til ad veita meiri studning. Spelkunni mé annadhvort vefja um
hnéd eda toga upp um fotinn og stadsetja yfir hnjalidonum. Ef spelkan er med lidamot skaltu vera
viss um ad lidamatin séu stadsett & hlid hnjalidarins til ad fylgja hreyfingunni. Heegt er ad fjarleegja
lidamétin r vasanum med pvi ad opna vasann aftan & ad ofan. Settu spelkuna & og lokadu
riflasabéndunum. PG getur adlagad prysting hvers bands fyrir sig. Pegar spelkan er pvegin skal
fiarleegja lidamétin og bondin adur.

E Eesti — Juhised

Uldine teave - See Mediroyal SRXe-i toode on ette nahtud teie toetamiseks aktiivse eluviisi
harrastamisel. Kui olete saanud vigastada, pidage individuaalse taastusraviplaani osas ndu

arsti voi terapeudiga. Kui teil on vereringehéired, véhenenud tundlikkus véi diabeet, kontrollige
toote kasutamisel end survejélgede voi paikse turse suhtes. Kui teie seisund toote kasutamise
ajal halveneb, I16petage kasutamine ja pé6rduge arsti poole. Jargige tootesildil olevaid
pesemisjuhiseid. Kui teil esineb allergiaid materjalide suhtes, vaadake sildilt materjalide sisaldust.
Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se

Juhised - Toode on ette ndhtud pdlveliigese toetamiseks ja paikseks soojendamiseks. Lisaks

on pdlvetoel hinged voi spiraalhoidikud lisatoe pakkumiseks. Toe v&ib méhkida pdlve imber voi
tdmmata Ule jalasaére ja paigutada pdlveliigesele. Hingega toe korral veenduge, et hing jaaks
likumise jargimiseks pdlveliigese kiiljele. Hinge voib taskust eemaldada tasku ilemisel tagumisel
kiljel oleva ava kaudu. Paigaldage tugi ja sulgege takjarihmad. Rihmade survet saab eraldi
reguleerida. Toe pesemiseks eemaldage hing ja rihmad.

E Deutsch — Anleitung

Allgemeine Information - Das Mediroyal SRX®-Produkt wurde entwickelt, um Sie wahrend
Ihrer sportlichen Aktivitat zu unterstiitzen. Bei Verletzungen oder kdrperlichen Beschwerden
konsultieren Sie einen Arzt oder Therapeuten, um einen individuellen Rehabilitationsplan zu
erhalten. Wenn Sie unter einer schlechten Durchblutung, einer verminderten Empfindlichkeit
oder Diabetes leiden, achten Sie bei der Verwendung des Produkts auf Druckstellen oder
lokale Schwellungen. Andert oder verschlechtert sich Ihr Zustand wéhrend der Anwendung
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des Produkts, stellen Sie die Verwendung ein und wenden Sie sich an einen Arzt. Befolgen
Sie die Waschanleitung auf dem Produktetikett. Wenn Sie Materialallergien haben, finden Sie
die Materialzusammensetzung auf dem Etikett. Weitere Informationen finden Sie unter www.
mediroyal.se

Anweisung - Das Produkt wurde entwickelt, um Ihr Knie zu stiitzen und lokale Warme
bereitzustellen. Zudem verflgt die Kniestiitze tiber Metallschienen oder Spiralschienen, um mehr
Halt zu bieten. Die Orthese kann entweder um das Knie gewickelt oder Uber das Bein gezogen
und Uber dem Kniegelenk positioniert werden. Wenn die Orthese Uber eine Metallschiene verfiigt,
stellen Sie sicher, dass die Schiene an der Seite des Kniegelenks positioniert wird, um den
Bewegungsablauf zu gewahrleisten. Die Schienen kdnnen durch eine Offnung an der oberen
Riickseite aus der Orthese entfernt werden. Mit zusétzlichen Bandern kénnen Sie die Bandage
fixieren und die Kompression individuell einstellen. Achten Sie darauf, dass Sie vor dem Waschen
die Schienen und Bander von der Orthese entfernen.

\|[M Nederlands - Instructies

Algemene informatie - Dit Mediroyal SRX®-product is ontworpen om u steun te bieden bij uw
actieve levensstijl. Als u een letsel oploopt, raadpleeg een arts of therapeut voor een individueel
revalidatieplan. Als u lijdt aan een slechte bloedsomloop, verminderde gevoeligheid of diabetes,
wees op uw hoede voor tekenen van druk of lokale zwellingen, wanneer u het product gebruikt.
Als uw aandoening verslechtert tijdens het gebruik van het product, stop met het gebruik en
raadpleeg een arts. Volg de wasinstructies op het label van het product. Als u allergisch bent voor
bepaalde materialen, kunt u deze vinden in de materiaalsamenstelling op het label. Bezoek www.
mediroyal.se voor meer informatie.

Instructies - Het product is ontworpen om uw knie te ondersteunen en te voorzien van lokale
warmte. Bovendien is de kniebrace voorzien van scharnier- of spiraalbaleinen voor meer steun.
De brace kan ofwel rond de knie gewikkeld worden of via het been omhooggetrokken worden
naar de knie. Als de brace voorzien is van een scharnierbalein, zorg ervoor dat de scharnier
gepositioneerd is op de zijkant van het kniegewricht, zodat de bewegingen getraceerd kunnen
worden. De scharnier kan uit het zakje gehaald worden via de opening aan de achterkant
bovenaan. Doe de brace aan en steek het haakje door de lussluiting. U kunt de compressie van
de riemen individueel aanpassen. Verwijder de scharnier en de riemen, voordat u de brace wast.

E Francais - instructions

Informations Générales - Le produit Mediroyal SRX® a été congu pour vous accompagner dans
vos activités quotidiennes. Si vous avez une blessure, consultez un médecin ou un thérapeute
qui vous proposera un traitement individuel adapté. Si vous souffrez d'une mauvaise circulation,
d'une sensibilité réduite ou d'un diabéte, soyez attentif aux marques de pression ou a I'apparition
d’un gonflement local lorsque vous utilisez le produit. En cas d’aggravation de votre pathologie

a l'utilisation du produit veuillez immédiatement contacter un médecin. Les instructions de
lavage sont disponibles sur I'étiquette produit, veillez a les respecter. Si vous souffrez d’allergies,
la composition du produit est indiquée sur I'étiquette. Pour plus d'informations, visitez www.
mediroyal.se

Instructions d’utilisation - Le produit a été congu pour fournir localement de la chaleur et un
soutien a votre genou. La genouillere posséde de plus des charniéres ou des renforts en spirale
pour offrir un soutien accru. Lorthése est positionnée sur |'articulation du genou soit en I'enroulant
autour du genou, soit en I'enfilant sur la jambe. Si vous avez une orthése articulée, assurez-vous
que la charniére est positionnée sur le c6té de l'articulation du genou pour suivre le mouvement.
La charniére peut étre retirée de la poche via I'ouverture qui se trouve sur la partie supérieure
arriére de celle-ci. Appliquez I'attelle et fermez les sangles Velcro. Vous pouvez ajuster
individuellement la compression des sangles. Avant de laver de l'orthése, retirez la charniére et
les sangles.

(| Italiano — Istruzioni

Informazioni generali - Questo prodotto Mediroyal SRX® & stato progettato per supportare

il tuo stile di vita attivo. In caso di infortunio, consultare un medico o un terapista per un piano

di riabilitazione individuale. Se soffri di cattiva circolazione, sensibilita ridotta o diabete, fai
attenzione ai segni di pressione o al gonfiore locale quando usi il prodotto. Se le tue condizioni
peggiorano durante l'utilizzo del prodotto, occorre interromperne |'utilizzo e contattare un medico.
Seguire le istruzioni di lavaggio sull'etichetta del prodotto. Fare riferimento al materiale utilizzato
per ralizzare il prodotto, riportata sull'etichetta, in caso di allergie. Per ulteriori informazioni,
visitare www.mediroyal.se

Istruzioni - Il prodotto & stato progettato per sostenere il ginocchio e fornire calore locale.

Inoltre, la ginocchiera ha cerniere o stecche a spirale per fornire maggiore supporto. Il tutore pud
essere avvolto attorno al ginocchio o tirato su sopra la gamba e posizionato sopra I'articolazione
del ginocchio. In caso di tutore con cerniera, assicurarsi che il cardine sia posizionato sul lato
dell'articolazione del ginocchio per accompagnarne il movimento. La cerniera pud essere rimossa
dalla tasca tramite 'apertura nella parte superiore posteriore della tasca stessa. Applicare il
tutore e chiudere le cinghie. E possibile regolare individualmente la compressione delle cinghie.
Quando si lava il tutore, rimuovere la cerniera e le cinghie.

E Espafiiol — Instrucciones

Informacioén general - Este producto Mediroyal SRX® ha sido disefiado para dar apoyo a
personas de vida activa. Si tiene lesiones, consulte con su médico o terapeuta para obtener

un plan de rehabilitacién individual. Si tiene problemas de circulacion, sensibilidad reducida o
diabetes, observe siempre si hay marcas de presion o hinchazoén en el area al usar el producto.
Si su condicién empeora durante el uso del producto, deje de usarlo y consulte a un médico. Siga
las instrucciones de lavado de la etiqueta del producto. Si sufre de alergias, puede encontrar la
composicion del material en la etiqueta. Para mas informacion, visite www.mediroyal.se

Instrucciones - Este producto ha sido disefiado para dar soporte a su rodilla. Ademas, la
rodillera tiene articulaciones o soportes en espiral para brindar mas soporte. La ortesis puede
colocarse alrededor de la rodilla o puede introducir la pierna hasta que la értesis quede sobre la
rodilla. Si su 6rtesis tiene articulaciones, asegurese de que la articulacion quede en el lateral de
la rodilla para seguir el movimiento. La articulacion se puede quitar del bolsillo por la abertura de
la parte superior trasera del bolsillo. Coloque la értesis y cierre las correas velcro. Puede ajustar
la compresion de las correas individualmente. Antes de lavar la ortesis, retire la bisagra y las
correas.

Portugués - Instrugoes

Informacgoes gerais - Este produto Mediroyal SRX@ foi concebido para o apoiar durante o

seu estilo de vida ativo. Se tiver uma leséo, consulte um médico ou terapeuta para um plano
individual de reabilitagdo. Se sofrer de ma circulagao, sensibilidade reduzida, ou diabetes,

fique atento a quaisquer marcas de presséo ou inchago local quando utilizar o produto. Se

0 seu estado se agravar ao utilizar o produto, pare de o utilizar e contacte um médico. Siga

as instrugdes de lavagem na etiqueta do produto. Se tiver alergias a alguns materiais, pode
encontrar a composi¢do do material no rétulo. Para mais informagdes consulte www.mediroyal.se

Instrugdes - O produto foi concebido para apoiar o seu joelho e proporcionar calor local. Além
disso, o imobilizador de joelho possui dobradi¢cas ou suportes em espiral para proporcionar mais
apoio. O imobilizador pode ser enrolado & volta do joelho ou puxado para cima sobre a perna

e posicionado sobre a articulagéo do joelho. Se tiver um imobilizador articulada, certifique-

se de que a dobradica esta posicionada no lado da articulagao do joelho para acompanhar o
movimento. A dobradica pode ser removida da bolsa pela abertura na parte de tras superior
desta. Cologue o imobilizador e feche as tiras de gancho e lago. E possivel ajustar a compresséo
das tiras individualmente. Ao lavar o imobilizador, retirar previamente a dobradiga e as tiras.

(k@ Lietuvos - Instrukcijos

Bendroji informacija - Sis ,Mediroyal SRX®* gaminys skirtas naudoti kaip atramos priemoné
uzsiimant aktyvia veikla. Jei patyréte trauma, pasikonsultuokite su gydytoju ar terapeutu

deél individualaus reabilitacijos plano. Jei jisy kraujotaka prasta, jautrumas sumazéjes arba
sergate diabetu, naudodami gaminj stebékite, ar néra spaudimo Zymiy arba vietinio patinimo.
Jei naudojant gaminj jasy buklé pablogéty, nebenaudokite jo ir kreipkités j gydytoja. Laikykités
skalbimo instrukceijy, pateikty gaminio etiketéje. Jei esate alergiski tam tikroms medziagoms,
etiketéje galite perzitréti medziagy sudétj. Daugiau informacijos rasite apsilankg adresu www.
mediroyal.se

Instrukcija - Gaminys skirtas naudoti kaip kelio atrama ir Sildymo priemoné. Be to, kelio jtvaras
yra su vyriais arba spiralinémis atramomis, uztikrinan¢iomis didesne atrama. Jtvarg galima
apvynioti aplink kelj arba uZmauti ant kojos ir uzdéti ant kelio sgnario. Jei jusy jtvaras su vyriu,
isitikinkite, kad vyris yra kelio sgnario puséje, kad galétuméte stebéti judesius. Vyrj galima iSimti
i§ kiSenés, atvérus virSutinj uzpakalinj kiSenés Song. UZdékite jtvarg ir uzsekite kibias juosteles.
Dirzeliy spaudimg galite koreguoti atskirai. Prie$ skalbdami jtvara, nuimkite vyrj ir dirzelius.




Latvijas — Instrukcija

Vispariga informacija - Sis Mediroyal SRX® izstradajums ir paredzéts, lai atbalstitu Jas

tad, kad Jus piekopjat aktivu dzivesveidu. Ja esat ieguvis traumu, konsultgjieties ar arstu vai
fizioterapeitu par individualu rehabilitacijas planu. Ja Jums ir vaja asinsrite, samazinats jutigums
vai diabéts, izstradajuma lietoSanas laika noveérojiet, vai nav iespiedumu vai vietéjas svisanas. Ja
izstradajuma lietoSanas laika Jasu stavoklis pasliktinas, partrauciet ta lietoSanu un sazinieties ar
arstu. levérojiet mazgasanas noradijumus uz izstradajuma etiketes. Ja Jums ir alergija uz kadiem
materialiem, sastavu var atrast uz etiketes. Vairak informacijas var iegat, apmeklgjot www.
mediroyal.se

Noradijumi - Izstradajums ir paredzéts, lai balstTtu celgalu un nodro$inatu lokalu siltumu.
Papildus tam celgala $inai ir Sarniri vai spiralveida atsaites, lai nodrosinatu labaku balstisanu.
Sinu var aptit ap celgalu vai uzvilkt uz kajas un novietot virs cela locTtavas. Ja Sinai ir $arniri,
parliecinieties, ka $arnirs ir novietots cela locitavas sanos, lai sekotu ITdzi kustrbai. Samiru var
iznemt no kabatas caur atveri kabatas aizmugures aug$a. Uzlieciet Sinu un aizdariet aki un cilpas
siksnas. Siksnu spiedienu var regulét individuali. Lai nomazgatu Sinu, pirms tam iznemiet Sarniru
un nonemiet siksnas.

-]l Polski - Instrukcje

Informacje ogdlne - Niniejszy produkt Mediroyal SRX® zapewnia wsparcie podczas aktywnego
trybu zycia. W przypadku kontuzji, skonsultuj si¢ z lekarzem lub terapeutg w celu ustalenia
indywidualnego planu rehabilitacji. Pacjenci ze stabym krgzeniem, obnizonym czuciem lub
cukrzycg powinni zwraca¢ szczegding uwage czy produkt powoduje ucisku lub miejscowego
obrzgku. W razie pogorszenia si¢ stanu zdrowia nalezy przerwaé stosowanie produktu i
skonsultowaé sie z lekarzem. Postepuj zgodnie z instrukcjg prania podang na etykiecie produktu.
Pacjenci ze sktonnoécig do uczulen powinni sprawdzi¢ sktad materiatowy na metce. Wiecej
informacji na www.mediroyal.se

Instrukcja - Produkt zapewnia wsparcie i izolacje termiczng stawu kolanowego. Zawiasy lub
spiralne sztyfty opaski gwarantujg dodatkowe wsparcie. Ortezg mozna owingé wokoét kolana lub
naciaggna¢ na noge i umiesci¢ na wysokosci stawu kolanowego. W modelu z zawiasami nalezy
zwracaé uwage czy zawias znajduje si¢ z boku stawu kolanowego, zeby umozliwiat zgiecie.
Zawias mozna wyjac z kieszonki przez gérny wylot tylnej czesci kieszeni. Zatéz orteze i zapnij
tadémy z rzepami. Stopien ucisku tasm mozna doregulowa¢ indywidualnie. Wyjmij zawias i usun
tasmy przez praniem ortezy.

(ov4 Cesky — Instrukce

VSeobecné informace - Tento vyrobek Mediroyal SRX® je navrzeny tak, aby vas podporoval
béhem aktivniho zZivotniho stylu. Pokud méte jakékoli zranéni, projednejte s Iékafem nebo
terapeutem individualni plan rehabilitace. Pokud trpite poruchami krevniho obéhu, snizenou
citlivosti nebo cukrovkou, sleduijte pfi pouzivani vyrobku otlaky nebo lokalni otékani. Jestlize se
va$ stav béhem pouzivani vyrobku zhorsi, prestarite vyrobek pouzivat a poradte se s lékafem.
Dodrzujte pokyny pro prani na etiketé vyrobku. Pokud mate alergie na materialy, miZete si najit
sloZeni materialu na etiketé. Dal$i informace najdete na www.mediroyal.se

Navod k pouziti - Vyrobek je navrzeny tak, aby zpevrioval koleno a dodaval lokalni teplo. Kromé
toho mé kolenni ortéza klouby nebo spiralové opéry, které zajistuji lepsi zpevnéni. Ortézu je
mozné bud’ ovinout kolem kolena, nebo ji vytahnout po noze nahoru a umistit nad kolennim
kloubem. Pokud mate kloubovou ortézu, dbejte na to, aby byl kloub umistény na strané kolenniho
kloubu a sledoval pohyb. Kloub je mozné vyjmout z kapsy otvorem v zadni strané kapsy nahofe.
Nasad'te si ortézu a zapnéte suchy zip. Kompresi feminki mazete jednotlivé nastavit. Pi prani
ortézy odstrarite pfedem kloub a feminky.

m Pycckuin — UHCTpyKLuMK

O6wan unopmauma - 3to nsgenve Mediroyal SRX® 6bin0 paspabotaHo Ansa obecneveHma
noAAepXXKM Npu akTMBHOM obpase >n3Hn. Ecnn y Bac 6bina TpaBma, NPOKOHCYNLTUPYIATECH C
BpPayoM nnu nanoTepanesTom No NOBOAY UHAMBMAYaNbHOrO NNaHa peabunutaumn. B cnyyae
Hanuyua y Bac HapyLeHnin LMPKYNALMKY KPOBU, HAPYLLEHWUI 4yBCTBUTENBHOCTY UM CaxapHOro
[nvabeta, Npy MCNONb30BaHWM U3AENVNA HEOBXOAMMO HaX0ANTbCA Nof, HabnoaeHeM Ha
npeamMeT BO3HUKHOBEHUA CNIeA0B CAABIEHUA UM MeCTHOro oTéka. Ecnv npu ucnonb3osaHum
npoaykTa Balle cocToAHue yxyalaeTca, cneayeT NnpekpaTuTb ero UCnonb3osaHune u
obpaTtuTbeA K Bpady. CneayinTe MHCTPYKLMAM MO CTUPKE Ha 3TUKeTKe napenva. B cnyyae
HanuumA y Bac anneprum Ha kakme-To MaTepumaribl, MHPOPMAaLIMIO O COCTaBEe N3AENNA MOXHO
HanTV Ha aTuKeTKe. [lononHWTeNbHaA MHhopMaUmA npeacTaBneHa Ha cainTe www.mediroyal.se

WHeTpykuua - 3genue 6bino paspaboTaHo AnA o6ecneyeHna noaaep>Ku KoNeHHoro cyctasa
1 MeCTHOro corpeBaHuA. NMoM1MMo 3Toro, hnKcaTop KONMEHHOro CycTaBa UMeeT LWapHUPHbIe
KpenneHna unu cnupanbHble pé6pa XXeCcTKOCTU AnA o6ecneyeHnA AONONHNTENbHO
noaaepxkn. dukcatop MoXHO 1160 06epHyTb BOKPYT KONEHHOro cycTaea, Nnbo HaneTb Yepes
HOTY, pacrnonoXmB ero B 0651acT KONEHHOro cyctasa. Ecnmy Bac chrkcaTop ¢ WwapHUpHbIMM
KpenneHnAMK, y6eanTech, 4TO LWapHUP 06palleH B CTOPOHY KOMIEHHOrO CycTaBa AfiA
NOBTOPEHWA TpaeKTopuK ABMKeHWA. LLiapHnp MoXHO yBpaTb U3 dhnkcaTopa, OTKpbIB BEPXHIOK
3a/HI0l0 YacTb KapMaHa. HapeHsTe prkcaTop 1 3athMKCUpynTe 3acTEXKY Ha «nmnnyyke». Bol
MOXeTe MHAMBMAYaNnbHO OTPEryMpoBaTh CTeneHb KoMnpeccun pemHeit. Mepen Tem, kak
nocTupathb hukcaTop, NpeABapUTENbHO yAANUTE WapHUP U PEMHW.

E Bbnrapcku — MUHCTPyKUUMN

O6wa uHgopmauma - Tosu npoaykT Ha Mediroyal SRX® e cbapaneH, 3a aa Bu nogkpena npu
BalmA akTMBEH Ha4YMH Ha XWBOT. AKO CTe NOJyYnnu TpaBMa, KOHCYNTUpaiiTe ce ¢ nekap nau
TepanesT 3a UHAMBMAYaNeH NnaH 3a pexabunutaumua. AKo cTpapare oT nowa umpkynauma,
HamaneHa 4yBCTBUTENHOCT Unu AnabeT, BHMMaBalTe 3a noAsarta Ha Cneay oT HaTUCK 1nn
NoKasnHo nofyBaHe, Korato u3non3eare NpoaykTa. AKO Npy U3MNo3BaHETO Ha NPoayKTa
BalweTo cbCTOAHWE Ce BNOLK, NpeKpaTeTe ynoTpebaTta My 1 ce CBbpXeTe ¢ nekap. Cneapaite
MHCTPYKLUMWTE 3a NpaHe, AafieHn Ha eTuKeTa Ha NpoayKTa. AKO umate aneprua no oTHoLeHne
Ha MaTepuanu, MOXeTe Aa HaMepuTe CbCTaBa Ha MaTepuana Ha eTukeTa. 3a AONbHUTENHA
nHhopmauma BuxTe www.mediroyal.se

WHeTpykuma - MpoayKTsT e pa3paboTeH Aa noaabpxa KoNAHOTO U Aa OCUTypABa NOKanHo
3aTtonnAHe. OcBeH ToBa opTe3ara 3a KOIAHOTO MMa LWapHUPY WU CIMPaHK NOACUNBALLM
enemMeHTH, KOUTO fia ocurypasat no-ao6pa onopa. OpTesata Moxe fa 6bae 06BMTa OKONO
KONAHOTO N fa 6bae n3TerneHa Harope No Kpaka v No3nLMOHMpaHa BbpXy KONAHHaTa
cTaBa. AKO MaTe LapHUpHa OpTe3a, yBEpeTe Ce, Ye LAPHUPBT € NO3NLIMOHMPaH OTCTPaHU Ha

KONAHHATa CTaBa, 3a Aa CNeaBa ABumkeHneTo. LLapHnpsT MoXe Aa 6bae OTCTpaHeH OT Axoba
Yypes oTBapAHe Ha ropHaTa 3ajHa 4acT Ha Axoba. MocTaBeTe HaKoNeHHNKa U CTerHeTe BENIKPO
neHTuTe. MoxeTe Aa perynmpare KOMNpecuATa Ha IeHTUTe NOOTAEeNHO. Korato nepeTe
HaKOMEHHWKa, OTCTPaHABANTe NpeABapUTESTHO LWapHUpa U NIEHTUTE.

m Magyar — Utasitas

Altalanos informaciok - Ezt a Mediroyal SRX® terméket arra tervezték, hogy tamogassa Ont,
hogy aktiv életet élhessen. Amennyiben sérlilést szenvedett, javasoljuk, hogy a személyre
szabott rehabilitacios programért keresse fel orvosat vagy terapeutéjat! Ha keringési
rendellenességben, csdkkent fajdalomérzetben vagy cukorbetegségben szenved, a termék
hasznélata soran kiemelten figyelje az esetlegesen jelentkezd, tul erés nyomasra utalo jeleket

és a lokalis duzzanatot! Ha a termék hasznalata soran romlik az allapota, fiiggessze fel a
hasznalatat és forduljon orvoshoz! Kévesse a termék cimkéjén talalhaté mosasi utasitasokat!
Amennyiben allergias bizonyos anyagokra, kérjuk, figyelmesen olvassa el a termék cimkéjén
talalhat6 anyagdsszetételt! Tovabbi informaciokért latogassa meg a www.mediroyal.se weboldalt!

Hasznalati utasitas - A termék a térd megtamasztasara szolgal, lokalis melegitd hatasu, a
merevitdpantok pedig extra tamaszt biztositanak. Felhelyezésnél valaszthat, hogy az eszkdzt
korbefiizi a térdén, vagy egyszerlen csak felhizza és a térdiziletre helyezi. Ezutan rogzitse
atépbzarral. Ha extra merevitépantot is hasznal, a pantot Ugy helyezze fel, hogy a csukl6 a
térdizulet kils6 részére essen! A szalagok altal kifejtett kompressziét egyedileg szabalyozhatja.
Mosas el6tt tavolitsa el a merevitdpantot és a szalagokat.

m Romaéna — Instructiun

Informatii generale - Acest produs Mediroyal SRX® a fost conceput pentru a v ajuta intr-un

stil de viata activ. Daca aveti o leziune, consultati medicul sau terapeutul pentru un plan de
reabilitare personalizat. Daca suferiti de circulatie proastd, sensibilitate redusa sau diabet,
observati urmele cauzate de compresie sau umflaturi locale atunci cand folositi produsul. Daca
starea vi se inrautateste cand folositi produsul, intrerupeti utilizarea si contactati medicul.
Respectati instructiunile de pe eticheta privind spalarea. Daca sunteti alergic la diferite materiale,
puteti verifica eticheta pentru a vedea compozitia materialului. Pentru alte detalii, vizitati www.
mediroyal.se

Instructiuni - Acest produs a fost conceput pentru a oferi suport articulatiei genunchiului si de
aretine caldura. Tn plus, produsul are atele pentru un suport suplimentar. Orteza poate fi fie cu
deschidere anterioara, fie tip manson, adica trasa peste picior si pozitionata peste articulatia
genunchiului. Daca aveti o orteza cu atele asigurati-va ca acestea sunt situate de-o parte si de
alta a articulatiei genunchiului pentru a urmari miscarea. Atelele pot fi scoase prin orificiul din
partea din spate a buzunarului. Aplicati orteza si prmden benzile cu arici (velcro). Puteti ajusta
compresia benzilor individual. inainte de spalare scoateti atelele si prindeti benzile.

m Hrvatski — Upute

Opc¢e informacije - Mediroyal SRX® osmisljen je za pruzanje potpore va§em aktivnom stilu
Zivota. Ako imate ozljedu, posavjetujte se s lijecnikom ili terapeutom u vezi s individualnim
planom rehabilitacije. Ako patite od slabe cirkulacije, smanjene osjetljivosti ili dijabetesa, prilikom
upotrebe proizvoda pripazite na to¢ke pritiska ili lokalno oticanje. Ako se va$e stanje pogor$a
prilikom upotrebe proizvoda, prekinite upotrebu i obratite se lije¢niku. Slijedite upute za pranje na
etiketi proizvoda. Ako imate alergije na materijale, sastav materijala moZete pronaéi na etiketi. Za
vise informacija, posjetite www.mediroyal.se

Uputa - Ortoza za pruzanje potpore vaSem koljenu i lokalne topline. Osim toga, ortoza za koljeno
ima Sarke i spiralne podupirae za pruzanje vecée potpore. Ortoza se moZe omotati oko koljena ili
navuci preko noge i postaviti preko zgloba koljena. Ako imate ortozu sa $arkama, pobrinite se da
je $arka postavljena na strani zgloba koljena kako bi se pratilo kretanje. Sarka se moze ukloniti iz
dzZepa otvaranjem na gornjoj straznjoj strani dzepa. Navucite ortozu i zatvorite ¢i¢ak trake. Mozete
pojedinaéno prilagodavati kompresiju traka. Prilikom pranja ortoze, prethodno uklonite Sarku i
trake.

m Bosanski — Uputstvo

Opste informacije - Ovaj Mediroyal SRX® proizvod je dizajniran da vam pruzi podrsku tokom
vaseg aktivnog nacina zZivota. Ako imate povredu, obratite se lekaru ili terapeutu za individualni
plan rehabilitacije. Ako patite od slabe cirkulacije, smanjene osetljivosti ili dijabetesa, obratite
paznju na oznake pritiska ili lokalnog otoka kada koristite proizvod. Ako se vaSe stanje pogorsa
tokom upotrebe proizvoda, prekinite upotrebu i obratite se lekaru. Pratite uputstva za pranje na
etiketi proizvoda. Ako imate alergije na materijale, na etiketi mozete da pronadete materijalni
sastav. Za viSe informacija posetite www.mediroyal.se

Uputstvo - Proizvod je dizajniran da podupire koleno i pruza lokalnu toplotu. Pored toga,
steznik za koleno ima Sarke ili spiralne nosace koji pruzaju vecu potporu. Steznik moze da se
omota oko kolena ili moze da se navuce preko noge i postavi preko zgloba kolena. Ako imate
steznik sa Sarkama, pobrinite se da je Sarka postavljena na bo¢noj strani zgloba kolena da
biste pratili kretanje. Sarka moze da se ukloni iz dzepa putem otvora na gornjoj zadnjoj strani
dzepa. Provucite steznik oko zgloba i zatvorite kaiSeve. Kompresiju traka moZete da prilagodite
pojedinaéno. Kada perete nosa¢, prethodno uklonite Sarku i kaieve.

a Slovenéina — Navod

Vseobecné informécie - Tento produkt Mediroyal SRX® bol navrhnuty pre podporu po¢as
$portovej aktivity a aktivneho Zivotného $tylu. Ak ste utrpeli zranenie, poradte sa s lekarom
alebo fyzioterapeutom o individualnom rehabilitacnom plane. Ak trpite poruchou krvného
obehu, znizenou citlivostou alebo cukrovkou, pri pouzivani produktu davaijte pozor na otlaky
alebo lokalne opuchy. Ak sa va$ stav pocas pouzivania produktu zhorsi, prestarite ho pouzivat
a kontaktujte svojho lekara. Postupuijte podl'a pokynov na pranie vid. §titok produktu. Ak mate
alergiu na materidl, zloZzenie materialu najdete na etikete. Viac informacii najdete na www.
mediroyal.se

Navod na pouzitie - Produkt bol navrhnuty pre podporu kolena a poskytnutie lokalneho tepla.
Okrem toho je kolenna ortéza vybavena postrannymi kibmi alebo $piralovou vystuhou, ktora
poskytuje vacsiu podporu. Ortézu je mozné natiahnut alebo obopnt okolo kolena. Ak mate
klbovi ortézu, uistite sa, ze kiby st umiestnené po stranach kolena, aby podporovali pohyb
kolena. Kiby je mozné z ortézy vybrat otvorom v hornej zadnej éasti ortézy. Nasad'te ortézu a
zatiahnite popruhy so suchym zipsom. Kompresiu si mdZete podla potreby individulne nastavit.
Pred pranim odstrarite kiby a popruhy.

a Slovenski — Navodila

Splosne informacije - Linija izdelkov Mediroyal SRX® vas podpira med aktivnim Zivljenjskim
slogom. Ce imate poskodbo, se za individualni naért rehabilitacije posvetujte z zdravnikom ali
terapevtom. Ce imate slabo cirkulacijo, zmanj$ano obcutljivost ali sladkorno bolezen, bodite
pri uporabi izdelka pozorni na sledi zaradi pritiskanja (kompresije) ali lokalno oteklino. Ce se
va$e stanje med uporabo izdelka poslabsa, prenehajte z uporabo in se obrnite na zdravnika.
Upostevajte navodila za pranje, ki jih najdete na nalepki izdelka. Ce imate alergijo na material,
lahko na etiketi najdete »materialno sestavo«. Za ve¢ informacij obiS¢ite spletho mesto www.
mediroyal.se.

Navodila - Kolenska opornica za podporo in zagotavljanje lokalne toplote. Kolenska opornica

ima tecaje ali raztegljive nosilce za vecjo podporo. Opornico lahko ovijete okoli kolena ali pa jo
povlecete ¢ez nogo in namestite nad kolenski sklep. Ce imate te€ajno opornico, se prepricajte, da
je te¢aj namescen na strani kolenskega sklepa v smeri gibanja. Tecaj lahko odstranite skozi zep z
odprtino na zgornji zadnji strani Zepa. Namestite opornico in zapnite zapenjala na jezke. Stiskanje
trakov lahko prilagajate posamezno. Preden opornico operete, odstranite te€aj in trakove.

)4 Melayu — Arahan

Maklumat am - Produk Mediroyal SRX@ ini telah direka khusus untuk menyokong anda semasa
gaya hidup aktif anda. Jika anda mengalami kecederaan, rujuk doktor atau ahli terapi untuk
mendapatkan rancangan pemulihan individu. Jika anda mengalami peredaran yang tidak lancar,
kurang kederiaan atau diabetes, perhatikan tanda tekanan atau bengkak tempatan apabila anda
menggunakan produk. Jika keadaan anda menjadi lebih teruk apabila menggunakan produk,
hentikan menggunakan produk dan hubungi doktor. Ikut arahan pembasuhan pada label produk.
Jika anda mengalami alahan bahan anda boleh mendapatkan komposisi bahan pada label. Untuk
mendapatkan maklumat lanjut, lawati www.mediroyal.se

Arahan - Produk ini telah direka khusus untuk menyokong lutut anda dan memberikan haba
tempatan. Selain itu, pendakap lutut mempunyai engsel atau pilin penetap untuk memberikan
lebih sokongan. Pendakap boleh sama ada dibalutkan di sekeliling lutut atau ditarik ke atas
dan ditetapkan pada sendi lutut. Jika anda mempunyai pendakap yang diengselkan, pastikan
engsel itu ditetapkan pada sisi sendi lutut untuk menjejakkan gerakan. Engsel tersebut boleh
ditanggalkan dari saku dengan membuka sisi belakang atas saku. Gunakan pendakap dan
tutup cangkuknya dan penutup gelung. Anda boleh melaraskan pemampatan pengikat secara
berasingan. Semasa membasuh pendakap, mengeluarkan engsel dan pengikatnya dahulu.

[N EAAnvikd — Odnyieg

Ievikég mAnpodopieg - Autd To mpoidv SRX® tng Mediroyal oxedlA0TNKe yla va 0ag
unoonpilel wg HEPOG Tou evepyou TPOMOU JwNg 0ag. Av €XETE UMOOTEL £éva TPAUNATIONS,
Ba rpénet va oUPBOUAEUTE(TE ToV YIaTPO 1 GUCLOBEPATEUTY| 0AG YIa EEATOUIKEUNEVO OXEDIO
anoBepareiag. Av unodpEpeTte and kakn KukAodopia, petwpévn euaiodnoia i dlaBnTtn Ba
TpEMEL va sEerosm npooeKTle T0 npo‘[év npotol To xpnonuonomf]osrs Edvn Kcréomoh
oag eMdEVWOEL KATA TN XPHON TOU MPOIOVTOG, JIAKOYTE TN xpncm TOU Kal El‘[lKOqu)VT]UTE
He évav ylatpo. AkohouBnote TS odnyieq n)\ucluaToq OTNV ETIKETA TOU TIPOI6VTOG. EQv
£xete alepyieq oe ouyKekpLuéva UALKA, propeite va Bpeite Tn olvBeon Tou UALKoU otnv
€TIkETA. Ma MeploooTEPEG TANPOPOpieg emokedTeiTE TO Wwww.mediroyal.se

0dnyia - To rpoidv éxel oxedlaoTel yla va urootnpiel To yovatod 0ag Kal yia va mapéxet
ToTuKN BepudTnTa. ErrAéov, o vapOnkag Tou yovatog £xel AyKLOTPA 1 OTIELPOELDE(G
TIAPAKOVEG YLa VA TIAPEXEL TIEPLOCOTEPN UTIOOTHPLEN. O vapBnkag pmopei eite va TuiXTel
YUpw arnod To yoévato i va TpapnyTel mavw and To nddt kat va torobeTnBel mvw anod tnv
apBpwan tou yovatog. Eav éxete vapOnka pe Ayklotpa, BeBalwbeite 6TL Ta AyKlOTpaA gival
TomoPeTNUEVA 0TO MAAL TNG APBPWONG TOU YOVATOG Yia va TapakolouBeite Tnv Kivnon.

Ta Ayklotpa pnopouv va adatpeBolyv anod tnv TeEMN HECA amod TO AVOLYHA oTNV NMAvVw Tiow
TMAEUPA TNG TOETING. EPappdaTe ToV vApBNKa Kat KAE{OTE TOUG IHAVTEG AYKIOTPOU Kat
Bpoxou. Mnopeite va pubpioeTte TN oupmnieon Twv (LAVTOV EeXwploTd. ‘OTav MAEVETE TOV
vapOnka, adpatpéoTte Ta AyKIOTPA KAl TOUG IHAVTES TIpLV.
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